
Psa
Chapter 102

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

פִלָּה1 תְּ֭
Молитва
H8605

לְעָנִי֣
за–невољника
H6041

י־ כִֽ
када

ף יַעֲטֹ֑
клоне

וְלִפְנֵי֥
и–пред
H6440

יְה֝וָ֗ה
Господа
H3068

ךְ יִשְׁפֹּ֥
излива
H8210

שִׂיחֽוֹ׃
тугу–своју
H7879

יְה֭וָה
Господе
H3068

שִׁמְעָה֣
цуј
H8085

י תְפִלָּתִ֑
молитву–моју
H8605

י וְשַׁ֝וְעָתִ֗
и–вапај–мој
H7775

אֵלֶ֥יךָ
к–Теби
H0413

תָבֽוֹא׃
нека–додје
H0935

Gospode! Čuj molitvu moju, i vika moja nek izađe preda Te.

אַל־2
Не
H0408

ר תַּסְתֵּ֬
скривај
H5641

יךָ  ׀פָּנֶ֨
лице–Своје
H6440

֮ מִמֶּנִּי
од–мене

בְּי֪וֹם
у–дан
H3117

ר צַ֫
невоље

י לִ֥
моје

ה־ הַטֵּֽ
пригни
H5186

אֵלַ֥י
к–мени
H0413

אָזְנֶךָ֑
ухо–Своје
H0241

בְּי֥וֹם
у–дан
H3117

א קְרָ֗ אֶ֝
кад–зазовем
H7121

מַהֵ֥ר
брзо

עֲנֵֽנִי׃
услиски–ме

Nemoj odvratiti lice svoje od mene; u dan kad sam u nevolji prigni k meni uho svoje, u dan kad Te prizivam, 
pohitaj, usliši me.

י־3 כִּֽ
Јер

כָל֣וּ
исцезнусе
H3615

ן בְעָשָׁ֣
у–диму
H6227

יָמָי֑
дани–моји
H3117

י וְעַ֝צְמוֹתַ֗
и–кости–моје
H6106

כְּמוֹ־
као
H3644

ד קֵ֥
огњисте
H4168

רוּ׃ נִחָֽ
горе
H2787

Jer prođoše kao dim dani moji, kosti moje kao topionica ogoreše.

ה־4 הוּכָּֽ
Посецено–је
H5221

כָעֵ֭שֶׂב
као–трава
H6212

וַיִּבַשׁ֣
и–усахло
H3001

י לִבִּ֑
срце–моје

י־ כִּֽ
јер

חְתִּי כַ֗ שָׁ֝
заборавих
H7911

ל מֵאֲכֹ֥
да–једем
H0398

י׃ לַחְמִֽ
хлеб–свој
H3899

Pokošeno je kao trava i posahlo srce moje, da zaboravih jesti hleb svoj.

מִקּ֥וֹל5
Од–гласа

י אַנְחָתִ֑
уздисања–мога
H0585

ה דָּבְקָ֥
прилеписе
H1692

י צְמִ֗ עַ֝
кост–моја
H6106

י׃ לִבְשָׂרִֽ
за–месо–моје
H1320

Od uzdisanja mog prionu kost moja za meso moje.

מִיתִי6 דָּ֭
Слицан–сам
H1819

לִקְאַת֣
пеликану
H6893

ר מִדְבָּ֑
пустињском

יתִי יִ֗ הָ֝
постадох
H1961

כְּכ֣וֹס
као–сова

חֳרָבֽוֹת׃
на–пустоси
H2723

Postadoh kao gem u pustinji; ja sam kao sova na zidinama.

דְתִּי7 שָׁקַ֥
Бдим
H8245

הְיֶה֑ וָאֶֽ
и–постадох
H1961

צִפּ֗וֹר כְּ֝
као–птица
H6833

ד בּוֹדֵ֥
усамљена
H0909

עַל־
на

ג׃ גָּֽ
крову
H1406

Ne spavam, i sedim kao ptica bez druga na krovu.

כָּל־8
Цео
H3605

הַ֭יּוֹם
дан
H3117

חֵרְפ֣וּנִי
ругају–ми–се

אוֹיְבָי֑
непријатељи–моји
H0341

י הוֹלָלַ֗ מְ֝
који–ме–псују

י בִּ֣
мноме

עוּ׃ נִשְׁבָּֽ
се–заклињу
H7650
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Svaki dan ruže me neprijatelji moji, i koji su se pomamili na mene, mnom se uklinju.

כִּי־9
Јер

אֵ֭פֶר
пепео
H0665

חֶם כַּלֶּ֣
као–хлеб
H3899

אָכָלְ֑תִּי
једем
H0398

י וְשִׁ֝קֻּוַ֗
и–пице–своје
H8249

י בִּבְכִ֥
са–сузама
H1065

כְתִּי׃ מָסָֽ
месам
H4537

Jedem pepeo kao hleb, i piće svoje rastvaram suzama.

מִפְּנֵֽי־10
Због
H6440

זַעַֽמְךָ֥
гнева–Твога
H2195

ךָ וְקִצְפֶּ֑
и–јарости–Твоје

י כִּ֥
јер

נִי נְשָׂ֝אתַ֗
подигао–си–ме
H5375

נִי׃ וַתַּשְׁלִיכֵֽ
и–бацио–ме
H7993

Od gneva Tvog i srdnje Tvoje; jer podigavši me bacio si me.

יָמַ֭י11
Дани–моји
H3117

כְּצֵל֣
као–сенка
H6738

נָט֑וּי
опадају
H5186

י וַאֲ֝נִ֗
и–ја
H0589

כָּעֵ֥שֶׂב
као–трава
H6212

שׁ׃ אִיבָֽ
вењем
H3001

Dani su moji kao sen, koji prolazi, i ja kao trava osuših se.

ה12 וְאַתָּ֣
Али–Ти

יְה֭וָה
Господе
H3068

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

ב תֵּשֵׁ֑
пребивас
H3427

וְזִ֝כְרְךָ֗
и–спомен–Твој
H2143

ר לְדֹ֣
од–покољења
H1755

ר׃ וָדֹֽ
до–покољења
H1755

A Ti, Gospode, ostaješ doveka, i spomen Tvoj od kolena do kolena.

ה13 אַתָּ֣
Ти

תָ֭קוּם
цес–устати

תְּרַחֵם֣
смиловат–цес–се
H7355

צִיּ֑וֹן
Сиону
H6726

כִּי־
јер

עֵ֥ת
време–је
H6256

נְנָ֗הּ חֶֽ לְ֝
да–му–се–смилујес

כִּי־
јер

א בָ֥
досао–је
H0935

ד׃ מוֹעֵֽ
цас
H4150

Ti ćeš ustati, smilovaćeš se na Sion, jer je vreme smilovati se na nj, jer je došlo vreme;

י־14 כִּֽ
Јер

רָצ֣וּ
милују
H7521

עֲ֭בָדֶיךָ
слуге–Твоје
H5650

אֶת־
[објецт]
H0853

אֲבָנֶי֑הָ
камење–његово
H0068

אֶת־ וְֽ
и
H0853

הּ עֲפָרָ֥
прах–његов
H6083

יְחֹנֵֽנוּ׃
залују

Jer slugama Tvojim omile i kamenje njegovo, i prah njegov žale.

ירְא֣ו15ּ וְיִֽ
И–бојаце–се
H3372

גוֹ֭יִם
народи

אֶת־
[објецт]
H0853

ם שֵׁ֣
имена
H8034

יְהוָה֑
Господњег
H3068

כָל־ וְֽ
и–сви
H3605

מַלְכֵ֥י
цареви
H4428

רֶץ אָ֗ הָ֝
земаљски
H0776

אֶת־
[објецт]
H0853

ךָ׃ כְּבוֹדֶֽ
славе–Твоје
H3519

Tada će se neznabošci bojati imena Gospodnjeg, i svi carevi zemaljski slave Njegove;

י־16 כִּֽ
Јер

בָנָה֣
сазидао–је
H1129

יְהוָה֣
Господ
H3068

צִיּ֑וֹן
Сион
H6726

ה נִרְ֝אָ֗
појавио–се
H7200

בִּכְבוֹדֽוֹ׃
у–слави–Својој
H3519

Jer će Gospod sazidati Sion, i javiti se u slavi svojoj;

פָּ֭נָה17
Обрнуо–се
H6437

אֶל־
ка
H0413

ת תְּפִלַּ֣
молитви
H8605

הָעַרְעָר֑
напустених
H6199

א־ ֹֽ וְל
и–није
H3808

זָ֗ה בָ֝
презрео
H0959

אֶת־
[објецт]
H0853

ם׃ תְּפִלָּתָֽ
молитву–њихову
H8605

Pogledaće na molitvu onih koji nemaju pomoći, i neće se oglušiti molbe njihove.
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תֶב18 תִּכָּ֣
Нека–се–записе
H3789

זאֹ֭ת
ово
H2063

לְד֣וֹר
за–покољење
H1755

אַחֲר֑וֹן
будуцно
H0314

וְעַ֥ם
и–народ

א נִבְ֝רָ֗
који–це–бити–створен

יְהַלֶּל־
нека–хвали

יָֽהּ׃
Господа
H3050

Napisaće se ovo potonjem rodu, i narod nanovo stvoren hvaliće Gospoda.

י־19 כִּֽ
Јер

הִשְׁ֭קִיף
погледао–је
H8259

מִמְּר֣וֹם
са–висине
H4791

קָדְשׁ֑וֹ
светиње–Своје
H6944

יְה֝וָ֗ה
Господ
H3068

׀מִשָּׁמַ֤יִם 
с–небеса
H8064

אֶל־
на
H0413

רֶץ אֶ֬
земљу
H0776

יט׃ הִבִּֽ
погледао–је
H5027

Što je prinikao sa svete visine svoje, Gospod pogledao s neba na zemlju.

לִשְׁ֭מֹע20ַ
да–цује
H8085

ת אֶנְקַ֣
уздах
H0603

אָסִ֑יר
сузњев
H0615

חַ פַתֵּ֗ לְ֝
да–ослободи

בְּנֵי֣
синове

ה׃ תְמוּתָֽ
смрти
H8546

Da čuje uzdisanje sužnjevo, i odreši sinove smrtne;

ר21 לְסַפֵּ֣
да–објави

בְּ֭צִיּוֹן
на–Сиону
H6726

ם שֵׁ֣
име
H8034

יְהוָה֑
Господње
H3068

וּתְ֝הִלָּת֗וֹ
и–хвалу–Његову
H8416

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
у–Јерусалиму
H3389

Da bi kazivali na Sionu ime Gospodnje i hvalu Njegovu u Jerusalimu,

בְּהִקָּבֵץ22֣
Кад–се–скупе
H6908

ים עַמִּ֣
народи

ו יַחְדָּ֑
заједно

וּמַ֝מְלָכ֗וֹת
и–царства
H4467

ד לַעֲבֹ֥
да–слузе
H5647

אֶת־
[објецт]
H0853

יְהוָֽה׃
Господу
H3068

Kad se skupe narodi i carstva da služe Gospodu.

עִנָּ֖ה23
Ослабио–је

רֶךְ בַדֶּ֥
на–путу
H1870

]כחו[
[кетхив]

י( )כֹּחִ֗
снагу–моју

ר קִצַּ֥
скратио–је

י׃ יָמָֽ
дане–моје
H3117

Strošio je na putu krepost moju, skratio dane moje.

ר24 אֹמַ֗
Рекох
H0559

י אֵלִ֗
Бозе–мој
H0410

ל־ אַֽ
не
H0408

עֲלֵנִי תַּ֭
узми–ме
H5927

י בַּחֲצִ֣
на–половини
H2677

יָמָי֑
дана–мојих
H3117

בְּד֖וֹר
у–покољења
H1755

ים דּוֹרִ֣
покољења
H1755

יךָ׃ שְׁנוֹתֶֽ
године–су–Твоје
H8141

Rekoh: Bože moj! Nemoj me uzeti u polovini dana mojih. Tvoje su godine od kolena do kolena.

לְפָ֭נִים25
У–поцетку
H6440

הָאָרֶ֣ץ
земљу
H0776

יָסַדְ֑תָּ
основао–си
H3245

ה וּֽמַעֲשֵׂ֖
и–дело
H4639

יָדֶ֣יךָ
руку–Твојих
H3027

יִם׃ שָׁמָֽ
су–небеса
H8064

Davno si postavio zemlju, i nebesa su delo ruku Tvojih.

׀הֵ֤מָּה 26
Она
H1992

֮ יאֹבֵדוּ
це–пропасти
H0006

ה וְאַתָּ֪
али–Ти

ד עֲמֹ֥ תַ֫
остајес
H5975

וְכֻ֭לָּם
и–сва–це
H3605

גֶד כַּבֶּ֣
као–одело

יִבְל֑וּ
остарети
H1086

כַּלְּב֖וּשׁ
као–одецу
H3830

תַּחֲלִיפֵם֣
променицес–их
H2498

יַחֲלֹֽפוּ׃ וְֽ
и–бице–промењени
H2498
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To će proći, a Ti ćeš ostati; sve će to kao haljina ovetšati, kao haljinu promenićeš ih i promeniće se.

וְאַתָּה־27
Али–Ти–си

ה֑וּא
исти
H1931

יךָ וּשְׁ֝נוֹתֶ֗
и–године–Твоје
H8141

א ֹ֣ ל
неце
H3808

מּוּ׃ יִתָּֽ
имати–краја
H8552

Ali Ti si taj isti i godine Tvoje neće isteći.

בְּנֵֽי־28
Синови

יךָ עֲבָדֶ֥
слугу–Твојих
H5650

יִשְׁכּ֑וֹנוּ
пребиваце
H7931

ם וְזַ֝רְעָ֗
и–потомство–њихово
H2233

לְפָנֶי֥ךָ
пред–Тобом
H6440

יִכּֽוֹן׃
бице–уцврсцено

Sinovi će sluga Tvojih živeti, i seme će se njihovo utvrditi pred licem Tvojim.

https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
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